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nettl"と"Netti-pakarana"

古 山 健 一

1.Petakopadesa(以 下Pet)のPTS版 校 訂 者ArabindaBaruaは,そ の 序 言 の 中 で,

〈後 代,Petに つ い て の 言 及 がNettの 註 釈 書 の 中 に 見 ら れ る.し か し な が ら,Nett

はPetよ り も 古 い.原 文(solasaharaNettietc.)か ら,ま た 他 の 種 々 の 引 用 か ら も 証

拠 付 け さ れ る よ う に,後 者(Pet)は 前 者(Nett)を 前 提 と して い る 〉[Reiii]と 述

べ,Petの 中 に"netti"の 語 が 現 れ る た め,PetはNettipakarana (以 下Nett)を 引 用

し て お り,故 にNettはPetよ り も 古 い とす る.こ の 見 解 に 対 し て,Nettの 英 訳 者

BhikkhuNanamoliは,〈"netti"は(頭 文 字 を"N"と す る短絡 的 な ヨー ロ ッパ 人 の独 断 が,

こ の 場 合,不 当 な の で あ る),も と も と名 詞 で あ っ て,固 有 名 詞 で は な い 〉 と述 べ,Pet

がNettを 引 用 し て い る と す る 説 を 斥 け,Netti-atthakatlra(以 下Nett-a)の 著 者 が

Petを 註 釈 す る の で は な くNettを 註 釈 し た こ と,Petに は 口 伝 暗 諦 の 便 を 図 っ た 古

式 のuddanaが あ る がNettに は な い こ と を 理 由 に,PetはNettよ り古 い 可 能 性 が あ

る こ と を 示 唆 して い る1).本 稿 は,こ の 両 者 の 議 論 を 踏 ま え っ つ,こ の"netti"の

語 がNettを 指 す か に つ い て 鄙 見 を 示 す.

2.さ て,上 述 のBaruaが 「引 用 」 とす るPetの 詩 句 は,①"SolasaharaNetti,panca

nayssasanassapariyetthi.attharasamulapada,Kaccayanagottaniddittha."[Re3]で あ る.

し か し,NettのSangaha-vara(以 下SV)に も,②"SolasahereNetti,pencenayssas-

anassapariyetthi.attharasamulapada,Mahakaccanenaniddittha."[R・1(SV3)]と い う,後

部 が 若 干 異 な る が,Petの 詩 句 と ほ ぼ 同 じ 詩 句 が 存 在 す る.両 詩 旬 と もariya(Skt.

arya)韻 律 が 用 い ら れ て お り,第3脚 韻(gana)を,― ∪∪|――|――|― ∪ ∪lと

す る た め,"netti"と な っ て い る が,も と も と は"netti"で あ り,文 法 的 に は

.f,sg.,nom.で あ る.さ ら に 言 う と,"solasahara""pancanays""attharasamulapada"

も,各 々.f,Sg.,nom.のbahubbihi(Skt.bahuvrihi)で あ る.こ の 読 み 方 は,Nett-aの"tat-

thesolasahereetissatisolasahara.pancanayaattharasamulapadatietthapiesevanayo."

[Be11]か ら も 支 持 さ れ る.話 を 戻 す と,① に"netti"の 語 が 見 え る こ と に よ り,

PetがNettを 引 用 し て い る と 言 う の で あ れ ば,① と ほ ぼ 同 じ詩 句 がNettに も 存 在

431



(123)
"
netti"と"Netti-pakarana"(古 山)

し,そ こ に も"netti"の 語 が あ る の で あ る か ら,NettもNettを 引 用 し て い る と言

わ な け れ ば な ら な い.故 に,① を 根 拠 にPetとNettの 新 古 は 決 め ら れ な い.

3.で は,こ の"netti"と は 何 か.上 述 の 文 法 的 解 析 に 基 づ い て ① と② を 読 む と,

〈nettiは,16のharaを 有 し,5つ のnayaを 有 す る,教 法 を 探 究 す る も の,18のmulapadaを

有 し,(①Kaccana姓 の者 に よ り説 か れ た/②Mahalcaccanaに よっ て 説 か れ た)〉 と 読 む こ

と が 出 来 る.こ の"netti"と は,16hara・5naya・18mulapadaを 有 す る"sasanassa

pariyetthi"〈 教 法 を 探 求 す る も の 〉 で あ る.そ れ は"navavidhasuttantapariyetthi"〈9

種 の 経 を 探 求 す る も の 〉[Rel(SV5)]で あ る.ま た,NettのNiddesa-varaに は,

"
atthassa nava padani,byanjanapariyetthiya catubbisam ubhayam sankhepayato,tettimsa

ettik互Netti."〈 意 味 に つ い て 九 項,表 現 を 探 求 す る も の に っ い て 二 十 四,双 方 ま とめ て

三 十 三 の これ だ け がnettiで あ る〉[Re5]と あ り,経 の 意 味 と 表 現 を 探 求 す る た め の

33項 目2)と 述 べ ら れ て い る.さ ら に,Petに は,〈 ま た,こ れ(他 者 か らの 言 葉)が

経 の 意 味 の理 解 に 繋 が らな い 場 合,言 葉 に随 従 して も,他 者 か らの 言 葉 の 意 味 を理 解 す る

こ とが な い の で,上 人 法 で あ る十 分 な 聖 智 見 を証 得 す る こ とが で き な い.故 に,寂 静 を 求

め る者 は,聞 所 成 に よ っ て 諸 々 の意 味 を 探 求 す べ きで あ る.そ の 場 合,以 下 が 探 求 の た め

の次 第 とな る.16のhara,5つ のnaya,18のmulapadaで あ る 〉[Re223-32]と あ り,そ の

uddana-gathaと し て ① が 示 さ れ て い る の で あ る が,こ れ に よ れ ば,経(表 詮)か ら

経 の 意 味(能 詮)の 理 解 を 得 る た め の 探 求 法 が16hara・5naya・18mulapadaと 述 べ

ら れ て い る3).以 上 を 勘 案 す る と,"netti"と は,経 を 表 現 と意 味 の2方 面 に お い

て 探 求 す る方 途 を 指 す こ と が 分 か る.

4.し か し,こ こ で 考 慮 す べ き 点 が あ る.そ れ は,PetとNettの 両 書 に ほ ぼpapallel

な ① と② が 存 在 す る こ と,NettのUddesa-vara(以 下UD)に あ る16hara・5nayaの

梗 概 を 示 す2つ のanuglti(随 説 詩)[Re2]とpapallelな 詩 句 がPetの 初 地Ariyasacca-

pakasana(以 下ASP)にuddana-gatha[Re3]と し て 存 在 す る こ と,NettのUDに あ る

1Smulapadaを 列 挙 す るuddana[Re2-3]とpapallelな 詩 句 がPetのASPにuddana-

gatha[R・4,258-259]と し て 存 在 す る こ と,NettのNiddesa-vara(以 下NV)に あ る

16hara・5nayaの 各 々 を 簡 略 に 示 し た 詩 句 の う ち8つ とparallelま た は ほ ぼparallel

な 詩 句 が,Petの 第5地Haravibhangaと 第8地Suttavebhangiyaに 確 認 し 得 る4)こ

と で あ る.恐 ら く,こ れ ら の 詩 句 は,PetとNettが 造 論 さ れ る 以 前 に 作 成 さ れ,

伝 承 さ れ て い た も の と 思 わ れ る.そ し て,こ れ ら16hara・5naya・18mulapadaに

関 し て 両 書 が 共 有 す る詩 句 は,こ れ らが 経 を 表 現 と 意 味 の2方 面 に お い て 探 求 す

る 方 途 を 内 容 とす る も の で あ る か ら,"netti"と い う 名 称 で 呼 ぼ れ て い た 可 能 性 が
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あ る.

5.Nettの 末 文 に
it 

ettavata samatta netti ya ayasmata mahakaccanena bhasita bhagavata

anumodita mulasangitiyam samgita ti." 〈Mallakaccanaが 説 き,世 尊 が 随喜 さ れ,根 本 合 諦

で合諦 された ところのnettiは 以上で完成 した〉[Bel66(Re193)]と 述 べ られ て い る.記 述

の 史 実 性 に 関 して は吟 味 され るべ き 点 が あ る が,し か し"netti"の 成 立 過 程 に起

き た 何 か し ら の事 実 を反 映 して い る と思 わ れ る.GP.Malalasekeraは,PetとNett

に つ い て,Dictionaryof の 中 で,〈 これ らの著作が,そ の系譜 をMa-

hakaccanaま でさかのばれ る学派 の編纂物 であ ることはまず間違 いない〉[II470]と 述 べ

て い る.『 雑 阿含 』 に は 〈時尊者迦栴延.與 衆多比丘.於 近庭 経行.一 切皆能分別 諸経.

善説法相 〉[T2.115b]と あ り,Mahakaccanaの 周 囲 に経 典 解 釈 の専 門能 力 を 有 す る

弟 子 比 丘 の グ ル ー プ の あ っ た こ とが知 られ る.

6.と こ ろ で,
"imdrasama-put[a]sa ayala[sa] dana savabudhanam pujaya suv[a]n[a]k[a]ra

[vi](ha)r[e]a[ca]r[i]y[a]n[a] [ma]h[opa]d[e]sak[a]n[am] parigahe"

ヤ ラの,ス ワナカー ラ精舎 におけ る,一 切諸仏 への供養 のた めの,mahopadesakaの 阿闍梨

達 の受領 としての布施 であ る)5)と 刻 銘 され た石 碗 が,マ トゥ ラー か ら発 見 され て い

る.H.Liidersは,書 体 上 この銘 文 の 年 代 を シ ュ ンガ 王 朝 時代(B.C.2～1c)と し,

mahopadesakaを 仏 教 教 団 の 一 派 と解 して い る.静 谷正 雄 は,mahopadesakaの 部 分

の 読 解 に は か な り不 確 実 な 箇 所 が あ る と注 意 しつ つ も,文 中 の"upadesa"(Skt.

upadesa:論 議)の 語 に着 目 し,こ れ を 〈仏弟子摩訶迦栴延 のよ うに 「仏語(経 説)の す

ぐれた解説 者 グルー プ」 を意 味す るようで ある>6)と 述 べ て い る.マ トゥ ラー は,Ma-

hakaccanaが カ ン ダ ラ ー ヤ ナ婆 羅 門 と議 論 して優 婆 塞 と した とこ ろ で あ り[Angutta-

ranikayaRe1.67-68],ま た,仏 滅 後 に はマ ドゥ ラ ア ワ ンテ ィ ブ ッ タ王 に説 法 して 優 婆

塞 と し た と こ ろ で あ る[Cf.Majjhimanik盃yaReNo.84Madhura-sutta].Mahakaccana

とい う と,そ の 故 郷 で あ る西 イ ン ドの ア ワ ンテ ィー へ の 伝 道 の こ とが想 起 され る

が,こ の マ トゥラ ー に つ い て も,伝 道 の 先 鞭 をつ け た の はMahakaccanaで あ る と

言 う こ とが で き,彼 の周 囲 に集 ま って い た聖 典 解 釈 に通 暁 して い た グ ル ー プの 師

資 相 承 の 系譜 が,マ トゥ ラ ー に あ っ た とい うこ とは,考 え られ な い こ とで は な い.

先 述 の 合 諦 とは,こ う したMahakaccanaを 祖 とす る師資 相 承 の学 派 で な され た も

の と思 わ れ る.

7.ち な み に,『 倶 舎 論 』 に は,真 諦 訳 で は 〈大徳優 波掘多所 造道理足 論〉[T29.183c1

と訳 さ れ,玄 奘 訳 で は 〈尊者烏区波椈 多理 目足論 〉[T29.25a]と 訳 さ て い る,Sthavira-

Upaguptaの く　Netripadaへの 言 及[P.Pradhan71]が あ る.『 四 諦 論 』 に も く優波及 多道
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理足 論 〉 「T32.390b]へ の 言 及 が あ る.YasomitraのSphutharthaは,こ れ を"netri.

padamitisastra-namasthaviropaguptasya."「U.WogiharaPart」162]と 説 明 して い る.こ

のUpaguptaがAsoka王 の 師 とされ る人 物 な らぼ,そ の 出 身 地 は マ トゥ ラー(摩 偸

羅 摩突羅)で あ る7).そ のUpaguptaがNetripada(P.Nettipada)と い う論 書 を著

した とい う こ とは,こ の地 に"netti"に 関 す る伝 承 が あ っ た と も推 定 で き るで あ

ろ う.

8.さ て,「nettiが 合 諦 され た」 とい う表 現 が 通 用 す る とい う こ とは,そ の"netti"

が,韻 文 で あれ 散 文 で あれ,皆 で 合 諦 し得 る形 式 を 有 して 存在 して い た,つ ま り,

具 体 的 に表 現 様 式 化 さ れ て い た とい う こ とで あ る.そ して,合 諦 さ れ れ ば,そ れ

は あ る程 度 固 定 的 な もの とな るの で あ り,時 を経 て も其 程 変 容 せ ず に伝 承 され る

で あ ろ う.そ う した 部 分 が 上 述 のparallelな 詩 旬 に相 当 す る可 能 性 は 濃 厚 で あ ろ

う と思 わ れ る.そ して,こ の よ う に合 誦 され た 詩 句 は"netti"と 総 称 さ れ,固 有

名 詞 的 な地 位 を有 して い た ので は なか ろ うか とも思 わ れ る ので あ る.Netti-tika(以

下Nett-pt)に は,〈 … 伝 えによる と,あ る時,こ の大長 老 は,ジ ャンプー密林 に住 みなが

ら,自 分 の面前 で修行 す る比 丘達 に,こ のtiaraとnayaに よって飾 られ た論 説(pakarana)

を説 いた とい う.そ して,説 くと,世 尊 の面 前 に近 づ き,世 尊 を礼 拝 して 一方 に座 り,既

に説 いた通 りに この論説 を世尊 に告 げ知 らせ た.そ れ を聞いて,世 尊 は,「善 い こ とです,

善 いこ とです」云々 によ り随喜 し,「 それ故,kaccanaよ,こ こで,あ なたは,こ の法 を解釈

す る もの(dhamma-samvannana)を,ま さに"dhamma-netti"と して保持 しな さい」 と,名

称付与 を した と 〔人々 は〕説 く(namaggahanam akasiti vadanti)〉[Bel5]と あ る.こ こで

は,haraやnayaに つ い て の論 説 に"dhamma-netti"の 呼 称 が 与 え られ て い た と言

う.こ の 話 は,"vadanti"と あ る よ うに,Nett-ptの 著 者 の作 り話 で は な く,当 時

の 人 々 の伝 承 か ら取 材 した もの で あ る.Nett-ptは,既 にNettが 造 論 され た後 の 時

代 の も ので は あ るが,こ の話 に は,"netti"が 固 有 名 詞 的 な地 位 を有 して い た こ と

を知 って い た 人 々 の 記 憶 が 反 映 して い る と思 わ れ る.

9.以 上 の諸 点 を ま とめ る と,ま ず,Petに お け る"netti"の 語 はNettを 指 して は

い な い の で,PetがNettを 引用 して い る とは 言 えな い."netti"と は,経 を表 現 と

意 味 の2方 面 に お い て 探 求 す る た め の 方 途 を 指 す.こ の 点 に お い て"netti"の 語

は普 通 名 詞 で あ っ て 固有 名 詞 で は な い.し か し,PetやNettに 共 通 して 見 られ る,

PetやNettの 成 立 以 前 に あ っ た と思 しき,16hara・5naya・18mulapadaに 関 す る古

伝 的 な 詩 句 は,"netti"(ま た は"dhamma-netti")と .総称 さ れ て い て,こ の語 が 固 有

名 詞 的 な地 位 を有 して い た 可 能 性 が あ る.な お,こ う した 古 伝 的 な詩 旬 がPetや
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Nettに まとめられた経緯 即ち,両 書の成立過程に関 しては,別 の機会に論 じた

いと考えている.

略 号Be:ビ ル マ 第 六 結 集本,Re:ロ ン ドンPTS本,T:大 正 新 脩 大 蔵 経,∪:lahu短 音,

一:garu長 音

脚注1) Accoding to Kaccana Thera. The Guide(Nettipakarana). Translation series, No.33.

Trans. Bhikkhu Nanamoli. London:The Pali Text Society, 1977. pp.xxv-xxvi 2) こ こで は

6attha-pada(経 の 意 味6様 式)と5nayaの う ち の3attha-naya(nandiyavatta,tipukkhala,

sihavikkilita)を 「九 項 」 と述 べ,ま た,6byanjana-pada(経 の表 現6様 式),16hara,5naya

の うち の2kamma-naya(disalocana,aikusa)を 「二 十 四 」 と述 べ て い る[CfNett-aBe33].

ち なみ に18mula-padaは,5nayaに よ って 解 析 され るkusala・akusalaと い う法 の性 質 で あ

る[Cf.PetRe255-258].3)Cf.拙 稿 「Petakopadesaは 何 を 目的 とす る のか 一 そ の序

章 を 中心 と して一 」 『印度 学 仏 教 学 研 究 』 第49巻 第1号,2000年4)NVv.4→Pet89

/NVv.5→Pet90/NVv.7→Pet93/NVv.17-21→Pet259(※uddana-gathaと して)

5)塚 本 啓 祥 『イ ン ド仏 教 碑 銘 の 研 究1』,平 楽 寺 書 店,1996年p.665.6)静 谷 正 雄

『小 乗 仏 教 史 の研 究 』,百 華 苑,1978年pp.46-47.7)雑 阿 含T2.165b-c;阿 育 王 経T50.

135b-c;阿 育 王 伝T50.lllb-c

〈キー ワ ー ド〉netti,Nettipakarana,Petalcopadesa,mahopadesaka,Netripada

(曹洞 宗 総合 研 究 セ ンタ ー 宗 学研 究 部 門研 究 員,博 士(仏 教 学))
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it is necessary that Sariputta's death should have taken place on the way of 
Buddha's last journey from Rajagaha to Kusinara. But in one of the suttas of 

Samyuttanikdya Sakyamuni is informed of Sariputta's death when he stays in 

Savatthi, which he does not visit on his last journey. Although the commen-
tator avoids this contradiction by assuming a lacuna in the description of the 
Mahdparinibbanasuttanta, we can hardly accept this idea. 

This paper intends to clarify the various intricate traditions related to the 

death of Sariputta found in the Pali scriptures and its commentaries as well 
as the Northern traditions i.e. those of Samyuktagama, Ekottardgama and 

Mulasarvdstivadavinaya. 

73. A Study of the Kdrandavyuha: differences between the Mette edition 

and the Samasrami edition 

Ruriko SAKUMA 

The Mette edition of the Kdrandavyuha presents differences between the 

Gilgit Manuscripts and the Samasrami edition (reprinted in the Vaidya edition). 
This paper focuses on the stories about the six-syllable formula (om manipad-

me hum) and the mandalas about Avalokitesvara in those editions, and points 

out that as far as the discussed portions are concerned, the latter edition 

seems to present a more stressed expression of the six-syllable formula and 
more tantric aspects than the former. 

74. "netti" and the "Nettipakarana" 

Ken'ichi FURUYAMA 

In this short article, I treat the discussion between Arabinda Barua and 

Bhikkhu Nanamoli concerning the positioning of the Petakopadesa and Net-
tipakarana. Arabinda Barua said that the Nettipakarana is earlier than the 

Petakopadesa because the word "netti" appears in the Petakopadesa. He 

considered the word "netti" to indicate the Nettipakarana. To this claim, 
Bhikkhu Nanamoli said that the word "netti" is a noun, not a proper name.
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Here, I re-examined the following two questions: (1) Whether the word 
"netti" in the Petakopadesa indicates the Nettipakarana. (2) Whether the 

word "netti" in the Petakopadesa and the Nettipakarana is a [common] 
noun or a proper noun. 

My conclusion is as follows: The word "netti" in the Petakopadesa means 
"sasanassa pariyetthi" (investigation of the teaching), without indicating the 

Nettipakarana as a text. Therefore, the claim of Arabinda Barua is not up-
held. The word "netti" should be considered a [common] noun as long as 
"sasanassa pari

yetthi" is meant. However, there is a possibility that the group 
of verses which described a summary of "sasanassa pariyetthi" was called 
"netti ". In this regard, the word "netti" may be a proper noun. Therefore, one 

revision is necessary to the position of Bhikkhu Nanamoli. 

75. A Study on the Ascetic Practices of Commandments, Concentration and 
Wisdom 

Jongnam CHOI 

Many types of ascetic practices for driving away worldly passions and at-
taining spiritual awakening are described in Buddhist scriptures. One of 

them is the Three Learnings preached to bhikkhus and Ananda. 

The Three Learnings is explained in detail in the Agama, Vinaya, and Hi-
nayana and Mahayana scriptures. However, some versions of Hinayana and 

Mahayana scriptures describe the method of practicing the Three Learnings 

in different ways. 
The Samyutta Nikaya, Abhidharmasamgitiparyayapadasastra, Mahasamghi-

ka ainaya, Yogacarabhumi, etc. mention the observance of commandments 
and the maintenance of the pratimoksasamvara as the practice of command-

ments, the performance of four meditations as the practice of concentration, 
and the understanding of the fourfold noble truth as the practice of wisdom. 

However, the Culavedalla Sutta of the Majjhima Nikaya, Vimuttimagga, 

etc. mention the performance of the eightfold holy path as the practice of the 

Three Learnings, and the Samdhinirmocana Sutra, Mahayanasutralamkara,
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